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Traduction :

Tout comme les torrents en été,
À-demi asséchés dans leur lit,
Soudain se gonflent alors que le ciel est encore sans nuage,
Parce que la pluie, au loin, est tombée à leur source ;
Ainsi les cœurs en train de défaillir
Se trouvent comblés et même débordants (de joie).
Et ceux qui contemplent ceci
S'emerveillent, et ils ne savent pas que
Dieu, très loin, aux sources de leur vie,
Est tombé en pluie. 
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